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This is a proverb (J%s).
It literally means:
'Visit on alternate days, and you will increase in love.’

d 5.4

L a8 (a-u/ai),

to do something on alternate days.

Another important derivative of this verb is the
maSdar miimiyy:

AP )
d_—*_» meaning consequence, e.g.:
flid Ses das 255 Y

Are you not afraid of the consequence of this action of
yours?
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In this proverb, the word ¢ is Haal.

As you probably
know, a maSdar
is very often
used as a Haal.
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E.g.: Liw "o,
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'T came walking.'
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Ibn Madalik says in his d——dI¥! (337) :
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Which means:

An indefinite (nakirah) maSdar
Very often occurs as a Haal

As in: «CU’ g FEY

(‘Zaid appeared all of a sudden'.)
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<<tUa X5 235»
'Zaid appeared all of a sudden'.

Here the word 4&—%; which is a maSdar has been used

as a Haal.
So %)} is for

),
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33 is the majzuum form of 31375,

It is originally 3133, but the a/if has been omitted
because of S Ll s\i1.

The verb 33§ is majzuum because of its being

Jawaabu /- Talab.



The verb & 3 315 takes two objects as in the aayah:

%W/ &2 < B
And say, My Lord! Increase me in knowledge.

(Qur’aan 20:114).

Here the yaa $33} is the first mafuul bihii, and

ke is the second.

3137 31331 is the baab viii, and it is the d&3las of 313,

and so it takes only one mar uul/ bihii.

E.g.:

s B33,

I have increased in knowledge.

s )3 does not mean: actually visit on alternate days.

It means: visit infrequently, and this will intensify your
longing.
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